
Il est désormais ILLÉGAL d’effectuer, de 
proposer ou d’aider et d’encourager un 
test de virginité ou une hyménoplastie dans 
n’importe quelle partie du Royaume-Uni, 
dans le cadre de la loi sur la santé et les 
soins de 2022.
Un document d’orientation complet, fourni par le gouvernement 
britannique, peut être consulté à l’adresse suivante Virginity testing 
and hymenoplasty: multi-agency guidance (Tests de virginité et 
hyménoplastie : directives multi-agences) - GOV.UK (www.gov.uk)

L’hyménoplastie est une procédure 
entreprise pour reconstruire un hymen. Il 
existe différentes techniques pour y parvenir, 
mais elles consistent généralement à suturer 
les restes d’hymen au niveau de l’ouverture 
vaginale ou à reconstruire chirurgicalement 
un hymen à l’aide de tissu vaginal. L’objectif de 
cette procédure est de faire en sorte qu’une 
femme saigne lors de son prochain rapport 
sexuel afin de donner l’impression qu’elle n’a 
pas d’antécédents de rapports vaginaux.

L’hyménoplastie n’est pas la même chose 
que les autres interventions qui pourraient 
être pratiquées sur l’hymen pour des raisons 
cliniques (par exemple, une intervention 
chirurgicale pour retirer les « doigts » 
restants de l’hymen qui causent une gêne, ou 
pour traiter un hymen imperforé qui permet 
au sang menstruel de s’échapper).

Pwy sy’n cael ei effeithio gan brofion 

Qu’est-ce que le test de virginité et 
l’hyménoplastie ?
Le test de virginité, également appelé 
hymen, « 2 doigts » ou examen vaginal, est 
une inspection des organes génitaux féminins 
destinée à déterminer si une femme ou une 
fille a eu des rapports sexuels vaginaux.
Aux fins de la Health and Care Act 2022 (loi sur 
la santé et les soins de 2022), le test de virginité 
est tout examen (avec ou sans contact) des 
organes génitaux féminins destiné à établir si 
des rapports vaginaux ont eu lieu. 
La position de l’Organisation mondiale de la 
santé et du Royal College of Obstetricians and 
Gynaecologists (Collège royal des obstétriciens 
et gynécologues - RCOG) est que les tests 
de virginité n’ont aucun mérite scientifique ni 
aucune indication clinique, car il n’existe aucun 
examen connu qui puisse prouver qu’une 
femme a eu des rapports vaginaux.
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Qui est concerné par le test de 
virginité et l’hyménoplastie ?
Il est prouvé que les femmes et les filles âgées 
de 13 à 30 ans sont les plus exposées au 
risque de subir un test de virginité et/ou une 
hyménoplastie, mais les filles peuvent être 
concernées dès l’âge de 8 ans. Toute femme 
ou fille, quel que soit son âge, son origine 
ethnique, sa race, son orientation sexuelle, sa 
religion, son handicap ou son statut socio-
économique, peut être soumise à un test de 
virginité ou à une hyménoplastie. Les femmes 
et les jeunes filles peuvent mettre des années 
avant de parler de leurs expériences en raison 
de la honte associée à ces pratiques, du 
niveau de traumatisme qu’elles peuvent subir 
et de la crainte de nouveaux abus « fondés 
sur l’honneur ».

Comme d’autres formes d’abus dits comme 
étant « fondés sur l’honneur », ces pratiques 
se déroulent souvent à huis clos, dans 
des communautés et des cultures très 
conservatrices. De ce fait, on ne connaît 
pas le nombre de femmes et de filles qui 
sont soumises à ces pratiques. Bien que la 
prévalence ne soit pas claire, il existe des 
preuves que les femmes et les filles subissent 
une pression intense pour se soumettre à un 
test de virginité et à une hyménoplastie.    

Quel impact cela pourrait-il avoir sur 
les victimes ?
Les femmes et les jeunes filles sont contraintes, 
forcées et humiliées de subir ces procédures 
pour satisfaire à l’exigence de « pureté » 
attendue de la femme avant le mariage.

Le test de virginité et l’hyménoplastie sont 
considérés comme ayant un niveau de gravité 
similaire à celui des voies de fait entraînant 
des lésions corporelles réelles. Cela en 
reconnaissance des dommages physiques 
et psychologiques qu’ils peuvent causer à la 
personne qui les subit. Ce niveau de gravité 
reflète également les attitudes de contrôle qui 
sous-tendent les pratiques.

Le test de virginité et l’hyménoplastie 
peuvent tous deux être des précurseurs 
du mariage d’enfants ou du mariage forcé 
et d’autres formes de comportements 
coercitifs de la part de la famille et/ou 
de la communauté, y compris le contrôle 
physique et émotionnel. Les femmes qui 
« échouent » à un test de virginité, dont 
on découvre la reconstruction de leur 
hymen ou qui ne saignent pas pendant leur 
nuit de noces sont susceptibles de subir 
d’autres abus dits « fondés sur l’honneur », 
notamment des violences émotionnelles et 
physiques, le désaveu de la famille ou de la 
communauté, voire des crimes d’honneur.
Ces pratiques sont dégradantes et 
intrusives. Elles peuvent entraîner un 
traumatisme psychologique extrême chez 
la victime, et provoquer des troubles tels 
que l’anxiété, la dépression et le syndrome 
de stress post-traumatique. Ces pratiques 
ont été liées au suicide. Elles peuvent être 
physiquement nuisibles. Par exemple, le 
test de virginité peut entraîner des lésions 
de l’hymen, des déchirures et des lésions 
de la paroi vaginale, des saignements 
et des infections. Le risque d’infection 
est également élevé dans le cas d’une 
hyménoplastie, qui comporte des risques 
supplémentaires d’hémorragie aiguë 
pendant l’intervention, de cicatrices et de 
rétrécissement de l’ouverture du vagin et 
de difficultés sexuelles. 

Que faire si vous craignez qu’une 
personne de votre entourage soit 
ou puisse être exposée au test de 
virginité et à l’hyménoplastie ?
Mae dogfen ganllawiau lawn, a ddarparwyd 
gan Lywodraeth y DU pan ddaeth 
y ddeddfwriaeth i rym ar gael yma 
canllawiau amlasiantaeth ar brofion 
gwyryfdod a hymenoplasti - GOV.UK 
(www.gov.uk)
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Pour un soutien spécifique au Pays 
de Galles :
Si une personne est en danger immédiat, 
contactez la police en appelant le 999 et en 
demandant la police.

Suivez les procédures de sauvegarde définies 
par votre employeur/prestataire. 

Les services d’aide disponibles pour 
les victimes au Pays de Galles sont 
les suivants :
La ligne d’assistance Live Fear Free  est un 
service gratuit, disponible 24 heures sur 24 et 
7 jours sur 7, destiné à toutes les victimes et 
survivants d’abus domestiques et de violences 
sexuelles, ainsi qu’à leurs proches, notamment 
leur famille, leurs amis, leurs collègues et les 
personnes concernées.

Tél. : 0808 80 10 800

SMS : 0786 007 7333

E-mail : info@livefearfreehelpline.wales

Messagerie instantanée :gov.wales/livefearfree

Bawso est la principale organisation au Pays 
de Galles à fournir un soutien pratique et 
émotionnel aux victimes de minorités ethniques 
noires et aux migrants victimes d’abus 
domestiques, de violence sexuelle, de trafic 
d’êtres humains, de MGF et de mariage forcé.

Appelez la ligne d’assistance : 0800 731817

E-mail : helpline@bawso.org.uk

MEIC est un service d’assistance téléphonique 
gratuit, confidentiel, anonyme et bilingue pour les 
enfants et les jeunes jusqu’à 25 ans au Pays de 
Galles, qui fournit des informations, des conseils 
utiles et un soutien.

Meic est ouvert de 8h à minuit, 7 jours sur 7, 
par téléphone, par SMS et par messagerie 
instantanée.

Appel gratuit : 0808 80 23456

SMS : 84001

Messagerie instantanée : www.meiccymru.org

Services d’aide en cas de violence 
sexuelle
Dans le nord du Pays de Galles (Anglesey, Conwy, 
Gwynedd, Flintshire, Denbighshire et Wrexham), il 
existe deux principaux services d’aide aux victimes 
de violences sexuelles :
•	 Le Rape and Sexual Abuse Support Centre 

(Centre de soutien aux victimes de viols et d’abus 
sexuels - RASASC) fournit des informations, 
un soutien spécialisé et une thérapie à toute 
personne ayant été victime d’un abus ou d’une 
violence sexuelle. Ils peuvent être contactés au 
01248 670 628 ou à info@rasacymru.org.uk

•	 Stepping Stones fournit des services 
thérapeutiques aux adultes qui ont été victimes 
d’abus sexuels dans leur enfance. Ils peuvent être 
contactés au 01978 352 717 ou à 
info@steppingstonesnorthwales.co.uk  

Dans le centre, l’ouest, l’est et le sud du Pays de 
Galles, le principal prestataire de services d’aide aux 
victimes de violences sexuelles est New Pathways. 
Ils peuvent être contactés au 01685 379 310 ou à 
enquiries@newpathways.org.uk
Karma Nirvana est une ligne d’assistance nationale 
sur les violences fondées sur l’honneur. Elle forme 
des professionnels, rassemble des données pour 
informer les politiques et les services, et fait 
campagne pour le changement.

Ligne d’assistance : 0800 599 92477

Unité des mariages forcés
L’Unité des mariages forcés (FMU) est une 
unité conjointe du Foreign, Commonwealth and 
Development Office (Bureau des affaires étrangères, 
du Commonwealth et du développement -  FCDO) 
et du Home Office qui dirige la politique du 
gouvernement en matière de mariages forcés, ainsi 
que les actions de sensibilisation et les dossiers. 
Elle opère à la fois au Royaume-Uni (où l’assistance 
est fournie à tout individu) et à l’étranger (où 
l’assistance consulaire est fournie aux ressortissants 
britanniques, y compris les personnes ayant la 
double nationalité).
Tél. : 020 7008 0151
E-mail : fmu@fcdo.gov.uk
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